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Abstract

The purpose of this research is to study the usage of the Japanese aspect marker “Teiru”
in resultative meaning by Thai learners who studies Japanese for three year in high school using
textbooks “Akiko to Tomodachi” or “Minna no Nihongo” There are two goals for the present
study: (1) to observe language the acquisition of “Teiru” in resultative meaning by Thai learners
and (2) to observe language transfer in the usage of “Teiru” in resultative meaning by Thai

learner.

A grammatical test was used to collect data from a sample population of 228 first-year
and third-year Japanese major students from eleven universities. Thirty-six students were

interviewed to follow up.

The results show that Thai learners of Japanese use “Teiru” correctly because (1) they
understand the concept of “Teiru” in resultative meaning (2) they used “Teiru” as an unanalyzed

chruck and they were influenced by Thai language.

The influence of Thai on the acquisition of “Teiru” is significant. Thai learner of Japanese
tend to use “Teiru” when “Yuu”, the Thai progressive aspect marker, is used in a Thai sentence,
whereas the error “Ta” is used when “Leaw”, the Thai perfect aspect marker, is shown in a Thai
sentence. The omission of “Teiru” is also found in the case of motion verbs, “lku”(go) and

“Kuru”(come), whose concept in Japanese is different from the Thai's concept.






